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Slang Dictionary — 2170 JI'7'n

An Arabic word used to say Hi Ahalan 70X
https://www.youtube.com/watch?v=kbalLAMwH?24

Literally translated as my brother. This is how you call anyone who's name Achi "NX
you don’t know. if you do know the person and you want people to

understand that you’re close, you can say “ach mafhid” or “Ach al maleh”

which literally translated into scary brother or brother on full. That way,

people will understand you guys are very close.

https://www.youtube.com/watch?v=xWx3R7WaAQY

No pressure... chill... Eyn Lachatz yYn' I'R
https://www.youtube.com/watch?v=I6Re0te9B9s

A quick way to describe a shitty situation, used in a sentence “eyze bassa” Bassa noxa
https://www.youtube.com/watch?v=j{V1sim9lz Q

Literally translated as “tested”. Refers to something that for sure is going Badook 71T
to happen/happening now. “He’s Badook into you” (he’s for sure into you)
https://www.youtube.com/watch?v=DsOGFnBd2jo

Translated to “mess”, described a very energetic event\debate\any Balagan AN
situation that’s “alive”. Used in a sentence as “Yalla Balagan”
https://www.youtube.com/watch?v=S9|-gZKZ4nA

A short cut of a two-words phrase called “bilti nisbal” (unbearable). When Bilti mha
someone is Bilti, it means that you can’t handle them, kind of like just

saying “omg | can’t”

Word for word translation would be “in the small”, meaning that it’s Baktana numn
nothing, don’t worry about it- “oy vey! Lo Heveti Challah le Hamotzie!

Baktana, hevenu shtaim” (oy vey! | forgot to bring Challah to Hamotzie!

Don’t worry about it, we brought two)

https://www.youtube.com/watch?v=zxGw7x40x2E

Translates as destroy, is used to describe people who ROCK SOMETHING Hores o1In
HARD

The word in English is Elusion. This word describes someone weird or Hazaya n'Tn
something weird that’s happened

All good. “Ma Nishma?” “Hakol Tov!” Hakol Tov a1v 'D’n

https://www.youtube.com/watch?v=StH-jXbJDhc
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Shock! No explanation needed Helem n'7n
https://www.youtube.com/watch?v=WmA13CQQ 8U
“Ush” is an end that you can add to any word, and it became very Heyush/Byeush wil\wirn
common to say Heyush, Byeush, Sababush, Yallush etc.
An Arabic word that’s popularly used to mean “really? That's Walla NN
interesting/cool”
https://www.youtube.com/watch?v=Ei8aMe7Ss-w
This word basically mean chill or go with the flow Zorem DIIT
https://www.youtube.com/watch?v=-WEQQ0-X2njl
Translate to shame on the time, which makes absolutely no sense. Chaval al InTh 7y 7an
https://www.youtube.com/watch?v=R1hgZbhr2jw Hazman
Meaning dig, describes people who talk your face off Chofer 191N
Enough already! Chalas OoX'n
https://www.youtube.com/watch?v=K0b-LUdEOSo
A shortcut of the words- Chai Beseret, which means “living in a movie”. Chaibas o"an
This refers to someone who's saying something that’s not going to
happened, often show that his self-awareness is below average
My life. Can be used to address even your most casual acquaintances. Chaim Sheli ¥ nn
https://www.youtube.com/watch?v=qEEzKfGaloY
An Arabic word for let’s go or move b*tch Yalla NN
https://www.youtube.com/watch?v=N6- gklpL1E

It'll be fine...Israelis say that about everything, kinda like our Hakuna Yihiye Beseder 1701 N
Matata
https://www.youtube.com/watch?v=PQp2a yunmM
Translates to redemption, used in a sentence- “Kapara aleycha” or Kapara o
“Kapara Sheli”, say when you wanna tell someone how much you love and
appritiate them
https://www.youtube.com/watch?v=jP4XtOEs-1s
Literally translate into “to eat movies”. Used to describe someone who's Le’echol Sratim | D'VY0 71DXY

thinking about the worst scenario that could happened, used in a

sentence- “you’re just eating movies now, that’s not gonna happen don’t

worry about it”
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Literally translated to “to lift up”. When you want someone to dance with
you, make noise, etc., you would say to them “Yalla, Tarimi!”
https://www.youtube.com/watch?v=51GwdsR0jw0

Leharim\Tarimi

mnn\nnaY

At serve of endearment used for both men and women Mami mxn
https://www.youtube.com/watch?v=JhzVL5-wIHs

Cool Magniv 212an
How’s it going?? Ma Holech 710 an
Translated word for word to “what’s the schedule”, and used for when Ma Haluz Hrh )]
you wanna know what’s next, what’s the plan, what are we doing etc.

often used twice in a row (Ma Haluz Ma Haluz)

A shortcut of the term “Ma Nishma”, which means “what’s up” Ma Nish Y nn
Used to describe someone or something AWESOME! Mafchid T'NoSn
Meaning “I’'m dying”. Used when something is so funny\ridiculous\you Met\Meta ann\nn
want to emphasize it made you laugh, For good or bad

Honey- Sweetheart. Refers only to female but used also on males, when Metuka nPInN
you want to tell someone they exaggerated and that they need to relax, Hamuda nTinn
and fast.

Which is used to spur a person on in conversation Nu n
Oh c’mon...give me a break Nu Be’emet nnxa n
Swear. “Noder Shelo yadati (swear | didn’t know that) Noder 1T
Which translate to (my) soul, another one who can be used to address Neshama nnvl
even the most casual acquaintances

Sober, but in terms of character. So even if they drink or “having fun”- Sachi '"NNXO
they still not that fun. People who take fun stuff way too seriously are

Sachim (plural of Sachi)

Ok in the coolest way Sababa nlo
Never mind, whatever, just kidding Stam DNno
https://www.youtube.com/watch?v=SOc5ULYfITY

Meaning “Less...” can be used to describe something that wasn’t funny, Pachot nino

for example: “Trump is the best!!!” “pachot...”
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Hilarious! Used in a sentence- | am pipi! (no verb needed) Meaning |

laughed so hard from this thing

Pipi

919

Literally translated to “bombs”, but is used when you want to describe
something crazy- “Ani Shikor Pitzutzim (I'm drunk af), “Hechanti ugiot,

yatza mag’il pitzutzim (I made cookies, they came out disgusting)

Piztutzim

D'XIx's

Acronyms of Klita Derech HaRaglaim, which means to understand
something “trough your legs”, by doing it yourself. An army slang that
means your commander just command you to do something that you

don’t want to do but you have to. Kinda like “it’s a schlepp”

Kader

TR

Kal means easy. Also refers to something that’s for sure going to happen

Ill

like Badook “you coming to Israel this summer? Kall

https://www.youtube.com/watch?v=cRGrIn2VHTE

Kal

L

Literally translated to “I’'m burning on you”, meaning you really like this

person

Saruf Alayech

1Y Qe

The Hebrew word to strawberries, used when you want to say that
everything is great- “how’s your day been doing’? “Walla, tutim”. Also,

used by someone else on you when they compare their situation to yours

”

and yours is easier “I have one last final and I’'m done” “just one?? Your

I”

life is tutim

https://www.youtube.com/watch?v=BXfbSYpGHiO

Tutim

D'Nnin

Essentially means actually, when you’re getting down to the meat of the

story.

Tachles

o'’mn
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